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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8793 – Axión/Enagás/Axent)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/01)

Dne 8. března 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8793. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

27. března 2018

(2018/C 114/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,2376

JPY japonský jen 131,04

DKK dánská koruna 7,4489

GBP britská libra 0,87940

SEK švédská koruna 10,2156

CHF švýcarský frank 1,1764

ISK islandská koruna 121,70

NOK norská koruna 9,5603

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,473

HUF maďarský forint 312,85

PLN polský zlotý 4,2196

RON rumunský lei 4,6558

TRY turecká lira 4,9429

AUD australský dolar 1,6070

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5949
HKD hongkongský dolar 9,7113
NZD novozélandský dolar 1,7041
SGD singapurský dolar 1,6208
KRW jihokorejský won 1 328,86
ZAR jihoafrický rand 14,4598
CNY čínský juan 7,7730
HRK chorvatská kuna 7,4408
IDR indonéská rupie 17 004,62
MYR malajsijský ringgit 4,7971
PHP filipínské peso 64,955
RUB ruský rubl 70,8200
THB thajský baht 38,650
BRL brazilský real 4,1051
MXN mexické peso 22,7905
INR indická rupie 80,4130

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.

C 114/2 CS Úřední věstník Evropské unie 28.3.2018



Sdělení Komise v rámci provádění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/9/ES o lanových 
drahách pro dopravu osob

(Zveřejnění názvů a odkazů harmonizovaných norem v rámci harmonizačního právního předpisu Unie)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/03)

V souladu s přechodným ustanovením článku 46 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 
9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (1) nesmějí členské státy bránit tomu, aby byly na 
trh dodávány dílčí systémy nebo bezpečnostní prvky, na něž se vztahuje směrnice 2000/9/ES (2), které jsou s uvedenou 
směrnicí ve shodě a které byly instalovány před 21. dubnem 2018. Harmonizované normy, na něž byly zveřejněny 
odkazy podle směrnice 2000/9/ES, jak jsou uvedeny ve druhém sloupci tohoto sdělení Komise, tudíž nadále zakládají 
předpoklad shody pouze s uvedenou směrnicí a pouze do 20. dubna 2018. Tento předpoklad shody podle směrnice 
2000/9/ES přestane platit dnem 21. dubna 2018.

ESO (1) Odkaz na normu a její název
(a referenční dokument)

První zveřejnění 
v Úředním 

věstníku

Odkaz na nahrazo­
vanou normu

Datum ukončení pre­
sumpce shody nahra­

zované normy 
Poznámka 1

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Inspekce 
před uvedením do provozu, údržba, provozní kontroly 
a zkoušky

26.4.2005   

CEN EN 1908:2015

Bezpečnostní požadavky na lanové dráhy navržené k přepravě 
osob - Napínací zařízení

11.12.2015 EN 1908:2004

Pozn. 2.1

19.5.2016

CEN EN 1909:2017

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Obnovení 
provozu a evakuace

15.12.2017 EN 1909:2004

Pozn. 2.1

31.3.2018

CEN EN 12385-8:2002

Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 8: Pramenná tažná 
a nosná tažná lana pro instalace lanovek navržených pro 
dopravu osob

24.4.2003   

CEN EN 12385-9:2002

Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 9: Uzavřená vinutá 
nosná lana pro instalace lanovek navržených pro dopravu 
osob

24.4.2003   

CEN EN 12397:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Provoz

26.4.2005   

(1) Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1.
(2) Úř. věst. L 106, 3.5.2000, s. 21.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-1:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 1: Kritéria výběru lan a upevnění konců lan

26.4.2005   

CEN EN 12927-2:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 2: Součinitele bezpečnosti

26.4.2005   

CEN EN 12927-3:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 3: Záplet šestipramenných tažných, dopravních a vleč­
ných lan

26.4.2005   

CEN EN 12927-4:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 4: Upevnění konců lan

26.4.2005   

CEN EN 12927-5:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 5: Skladování, doprava, pokládání a napínání

26.4.2005   

CEN EN 12927-6:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 6: Kritéria vyřazení

26.4.2005   

CEN EN 12927-7:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 7: Kontrola, oprava a údržba

26.4.2005   

CEN EN 12927-8:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 8: Magnetické defektoskopické zkoušení lan

26.4.2005   

CEN EN 12929-1:2015

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Všeobecné 
požadavky - Část 1: Požadavky na všechna zařízení

14.8.2015 EN 12929-1:2004

Pozn. 2.1

31.1.2016
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12929-2:2015

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Všeobecné 
požadavky - Část 2: Doplňující požadavky na kyvadlové dvou­
lanové visuté lanové dráhy bez brzd na běhounu

14.8.2015 EN 12929-2:2004

Pozn. 2.1

31.1.2016

CEN EN 12930:2015

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Výpočty

14.8.2015 EN 12930:2004

Pozn. 2.1

31.1.2016

CEN EN 13107:2015

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Stavební 
objekty

11.12.2015 EN 13107:2004

Pozn. 2.1

19.5.2016

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Bezpečnostní požadavky na lanové dráhy navržené k přepravě 
osob - Pohonný systém a jiná mechanická zařízení

11.12.2015 EN 13223:2004

Pozn. 2.1

19.5.2016

CEN EN 13243:2015

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Elektrická 
zařízení mimo poháněcí zařízení

14.8.2015 EN 13243:2004

Pozn. 2.1

31.1.2016

CEN EN 13796-1:2017

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Vozy - 
Část 1: Uchycení, běhouny, vozové brzdy, kabiny, sedačky, 
uzavřené vozy, montážní vozy, vlečné závěsy

15.12.2017 EN 13796-1:2005

Pozn. 2.1

31.3.2018

CEN EN 13796-2:2005

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Vozy - 
Část 2: Zkoušky odporu proti skluzu uchycení

20.9.2005   

CEN EN 13796-3:2005

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Vozy - 
Část 3: Únavová zkouška

20.9.2005   

(1) ESO: Evropské normalizační organizace:
— CEN: Rue de la Science/Wetenschapsstraat 23, 1040 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, tel. +32 25500811; fax +32 25500819 

(http://www.cen.eu)
— CENELEC: Rue de la Science/Wetenschapsstraat 23, 1040 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, tel. +32 25500811; fax +32 25500819 

(http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCIE; tel. +33 492944200; fax +33 493654716, (http://www.etsi.eu)

Pozn. 1: Datum ukončení presumpce shody je obvykle datum ukončení platnosti (dup) stanovené evropskou nor­
malizační organizací. Uživatelé těchto norem se však upozorňují na to, že v některých výjimečných přípa­
dech tomu může být i jinak.
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Pozn. 2.1: Nová (nebo pozměněná) norma je stejného rozsahu jako norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává 
u nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního 
předpisu Unie.

Pozn. 2.2: Nová norma je širšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u nahrazované 
normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu Unie.

Pozn. 2.3: Nová norma je užšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u (částečně) nahrazo­
vané normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu 
Unie u těch výrobků nebo služeb, jež spadají do rozsahu nové normy. Není dotčena presumpce shody se 
základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu Unie u výrobků nebo služeb, které 
i nadále spadají do rozsahu (částečně) nahrazované normy, ale nespadají do rozsahu nové normy.

Pozn. 3: Dochází-li ke změnám, je referenčním dokumentem norma EN CCCCC:YYYY, její předchozí změny, pokud 
existují, a nová, citovaná změna. Nahrazovanou normu proto tvoří norma EN CCCCC:YYYY a její před­
chozí změny, pokud existují, ale bez nové, citované změny. Od uvedeného data přestává u nahrazované 
normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu Unie.

POZNÁMKA:

— Veškeré informace o dostupnosti norem lze obdržet buď od evropských normalizačních organizací, nebo od národ­
ních normalizačních orgánů, jejichž seznam je zveřejněn v Úředním věstníku Evropské unie v souladu s článkem 27 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 (1).

— Evropské normalizační organizace přijímají normy v angličtině (CEN a CENELEC rovněž zveřejňují normy ve fran­
couzštině a němčině). Národní normalizační orgány poté překládají názvy norem do všech ostatních požadovaných 
úředních jazyků Evropské unie. Evropská komise není odpovědná za správnost názvů, které jsou předloženy ke zve­
řejnění v Úředním věstníku.

— Odkazy na korigenda „…/AC:YYYY“ se zveřejňují pouze pro informaci. Korigendem se z textu normy odstraňují 
překlepy, gramatické a podobné chyby, přičemž korigendum se může vztahovat na jednu, nebo více jazykových verzí 
(anglickou, francouzskou a/nebo německou) normy přijaté evropskou normalizační organizací.

— Zveřejnění odkazů v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené normy jsou k dispozici ve všech úředních 
jazycích Evropské unie.

— Tento seznam nahrazuje všechny předchozí seznamy zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie.

— Více informací o harmonizovaných normách a jiných evropských normách je k dispozici na adrese:

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) Úř. věst. C 338, 27.9.2014, s. 31.
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Sdělení Komise v rámci provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 
o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES

(Zveřejnění názvů a odkazů harmonizovaných norem v rámci harmonizačního právního předpisu Unie)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/04)

Toto je první seznam odkazů na harmonizované normy zveřejněný v Úředním věstníku Evropské unie podle nařízení 
(EU) 2016/424 (1).

ESO (1) Odkaz na normu a její název
(a referenční dokument)

Datum počátku 
předpokladu 

shody – 
poznámka 0

Odkaz na nahrazo­
vanou normu

Datum ukončení pre­
sumpce shody nahra­

zované normy 
Poznámka 1

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Inspekce 
před uvedením do provozu, údržba, provozní kontroly 
a zkoušky

21.4.2018   

CEN EN 1908:2015

Bezpečnostní požadavky na lanové dráhy navržené k přepravě 
osob - Napínací zařízení

21.4.2018   

CEN EN 1909:2017

Bezpečnostní poadavky na osobní lanové dráhy - Obnovení 
provozu a evakuace

21.4.2018   

CEN EN 12385-8:2002

Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 8: Pramenná tažná 
a nosná tažná lana pro instalace lanovek navržených pro 
dopravu osob

21.4.2018   

CEN EN 12385-9:2002

Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 9: Uzavřená vinutá 
nosná lana pro instalace lanovek navržených pro dopravu 
osob

21.4.2018   

CEN EN 12927-1:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 1: Kritéria výběru lan a upevnění konců lan

21.4.2018   

CEN EN 12927-3:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 3: Záplet šestipramenných tažných, dopravních a vleč­
ných lan

21.4.2018   

(1) Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-4:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 4: Upevnění konců lan

21.4.2018   

CEN EN 12927-5:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 5: Skladování, doprava, pokládání a napínání

21.4.2018   

CEN EN 12927-8:2004

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Lana - 
Část 8: Magnetické defektoskopické zkoušení lan

21.4.2018   

CEN EN 12930:2015

Bezpečnostní poadavky na osobní lanové dráhy - Výpočty

21.4.2018   

CEN EN 13107:2015

Bezpečnostní poadavky na osobní lanové dráhy - Stavební 
objekty

21.4.2018   

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Bezpečnostní požadavky na lanové dráhy navržené k přepravě 
osob - Pohonný systém a jiná mechanická zařízení

21.4.2018   

CEN EN 13243:2015

Bezpečnostní poadavky na osobní lanové dráhy - Elektrická 
zařízení mimo poháněcí zařízení

21.4.2018   

CEN EN 13796-1:2017

Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Vozy - 
Část 1: Uchycení, běhouny, vozové brzdy, kabiny, sedačky, 
uzavřené vozy, montážní vozy, vlečné závěsy

21.4.2018   

(1) ESO: Evropské normalizační organizace:
— CEN: Rue de la Science/Wetenschapsstraat 23, B-1040 Bruxelles/Brussel, Telefon: +32 25500811; Fax: +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Rue de la Science/Wetenschapsstraat 23, B-1040 Bruxelles/Brussel, Telefon: +32 25500811; Fax: +32 25500819 

(http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, Francie; Tel. +33 492944200; fax +33 493654716, (http://www.etsi.eu)

Poznámka 0: Datum, od něhož soulad s harmonizovanou normou nebo jejími částmi zakládá předpoklad shody 
s příslušnými požadavky právních předpisů Unie.

Pozn. 1: Datum ukončení presumpce shody je obvykle datum ukončení platnosti (dup) stanovené evropskou nor­
malizační organizací. Uživatelé těchto norem se však upozorňují na to, že v některých výjimečných přípa­
dech tomu může být i jinak.
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Pozn. 2.1: Nová (nebo pozměněná) norma je stejného rozsahu jako norma nahrazovaná. Od uvedeného data pře­
stává u nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného 
právního předpisu Unie.

Pozn. 2.2: Nová norma je širšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u nahrazované 
normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu 
Unie.

Pozn. 2.3: Nová norma je užšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u (částečně) nahra­
zované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního před­
pisu Unie u těch výrobků nebo služeb, jež spadají do rozsahu nové normy. Není dotčena presumpce 
shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu Unie u výrobků nebo služeb, 
které i nadále spadají do rozsahu (částečně) nahrazované normy, ale nespadají do rozsahu nové normy.

Pozn. 3: Dochází-li ke změnám, je referenčním dokumentem norma EN CCCCC:YYYY, její předchozí změny, 
pokud existují, a nová, citovaná změna.

POZNÁMKA:

— Veškeré informace o dostupnosti norem lze obdržet buď od evropských normalizačních organizací, nebo od národ­
ních normalizačních orgánů, jejichž seznam je zveřejněn v Úředním věstníku Evropské unie v souladu s článkem 27 
nařízení (EU) č. 1025/2012 (1).

— Evropské normalizační organizace přijímají normy v angličtině (CEN a CENELEC rovněž zveřejňují normy ve fran­
couzštině a němčině). Národní normalizační orgány poté překládají názvy norem do všech ostatních požadovaných 
úředních jazyků Evropské unie. Evropská komise není odpovědná za správnost názvů, které jsou předloženy ke zve­
řejnění v Úředním věstníku.

— Odkazy na korigenda “…/AC:YYYY” se zveřejňují pouze pro informaci. Korigendem se z textu normy odstraňují 
překlepy, gramatické a podobné chyby, přičemž korigendum se může vztahovat na jednu, nebo více jazykových verzí 
(anglickou, francouzskou a/nebo německou) normy přijaté evropskou normalizační organizací.

— Zveřejnění odkazů v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené normy jsou k dispozici ve všech úředních 
jazycích Evropské unie.

— Evropská komise zajišťuje aktualizaci tohoto seznamu.

— Více informací o harmonizovaných normách a jiných evropských normách je k dispozici na adrese:

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) Úř. věst. C 338, 27.9.2014, s. 31.
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Propojení organizací působících v oblastech působnosti Evropského úřadu pro bezpečnost 
potravin (EFSA)

(2018/C 114/05)

Čl. 36 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 (1) stanoví, že „[s]právní rada [Evropského 
úřadu pro bezpečnost potravin] vypracuje na návrh výkonného ředitele seznam příslušných organizací jmenovaných 
členskými státy, které mohou úřadu pomáhat v jeho poslání, buď jednotlivě, nebo v rámci síťového propojení. Tento 
seznam se zveřejní.“

Poprvé byl seznam správní radou úřadu EFSA vypracován dne 19. prosince 2006 a od té doby:

i. je pravidelně aktualizován na základě návrhu výkonného ředitele úřadu, s ohledem na revize nebo nové návrhy ke 
jmenování ze strany členských států (v souladu s čl. 2 odst. 4 nařízení Komise (ES) č. 2230/2004 (2));

ii. zveřejňován na webových stránkách úřadu EFSA, kde se zveřejňuje nejnovější aktualizovaná verze seznamu přísluš­
ných organizací, a

iii. zpřístupněn organizacím prostřednictvím vyhledávacího nástroje v souladu s článkem 36, přičemž poskytuje kon­
taktní údaje a oblasti konkrétních kompetencí příslušných organizací.

Tyto informace jsou k dispozici na webových stránkách úřadu EFSA na níže uvedených odkazech:

i. poslední aktualizace seznamu příslušných organizací provedená správní radou úřadu EFSA dne 21. března 2018 – 
http://www.efsa.europa.eu/en/events/event/180321

ii. aktualizovaný seznam příslušných organizací – http://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/assets/art36listg.pdf a

iii. vyhledávací nástroj v souladu s článkem 36 – http://www.efsa.europa.eu/art36/search

Úřad EFSA toto oznámení pravidelně aktualizuje, zejména pokud jde o uvedené odkazy na webové stránky.

Více informací získáte na adrese Cooperation.Article36@efsa.europa.eu.

(1) Nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (ES)  č.  178/2002 ze  dne 28.  ledna 2002,  kterým se  stanoví  obecné zásady a  požadavky 
potravinového  práva,  zřizuje  se  Evropský  úřad  pro  bezpečnost  potravin  a  stanoví  postupy  týkající  se  bezpečnosti  potravin 
(Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1).

(2) Nařízení  Komise (ES)  č.  2230/2004 ze dne 23.  prosince 2004,  kterým se stanoví  prováděcí  pravidla  k  nařízení  Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 178/2002, která se týkají sítě organizací působících v oblastech, které podléhají poslání Evropského úřadu pro 
bezpečnost potravin (Úř. věst. L 379, 24.12.2004, s. 64).
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Oznámení podle čl. 114 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie – Povolení ponechat si 
vnitrostátní opatření, která jsou přísnější než ustanovení harmonizačního opatření EU

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/06)

1. Dopisem ze dne 10. listopadu 2017, který byl Komisi doručen dne 14. listopadu 2017, oznámilo Dánsko Komisi 
úmysl ponechat (1) si v dánských právních předpisech vnitrostátní ustanovení týkající se používání dusitanů přidávaných 
do masných výrobků, která se liší od opatření podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (2). 
Předpis č. 1044 ze dne 4. září 2015 o potravinářských přídatných látkách atd. v potravinách (BEK nr 1044 af 
04.09.2015, Udskriftsdato: 25.09.2017, Fødevarerministeriet). Oznámení se týká látek dusitan draselný (E 249) a dusitan 
sodný (E 250) (dusitany) uvedených v příloze II části E nařízení, kategorie potravin 8 (seznam EU).

2. Maximální množství byla původně stanovena ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2006/52/ES (3). Uvedená 
směrnice byla přijata Evropským parlamentem a Radou dne 5. července 2006 a vychází z článku 95 Smlouvy o ES 
(nyní článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie). Pokud jde o používání dusičnanů a dusitanů v masných výrob­
cích, je cílem směrnice nastolit rovnováhu mezi ochrannými účinky dusitanů proti množení bakterií, které způsobují 
životu nebezpečný botulismus, a rizikem vzniku karcinogenních nitrosaminů v důsledku přítomnosti dusitanů 
v masných výrobcích, a to v souladu s vědeckým poradenstvím Evropského úřadu pro bezpečnost potravin (EFSA) 
a Vědeckého výboru pro potraviny.

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/2/ES (4) v původně přijaté podobě stanovila maximální limity reziduí dusi­
tanů a dusičnanů v různých masných výrobcích. Naproti tomu směrnice 2006/52/ES zavádí zásadu doporučenou ve 
stanovisku EFSA z roku 2003, že u dusitanu draselného (E 249) a dusitanu sodného (E 250) by kontrola dusitanů měla 
být regulována formou maximálních množství, která mohou být během výroby masných výrobků přidávána. Toto 
množství je 150 mg/kg pro masné výrobky obecně a 100 mg/kg pro sterilované masné výrobky.

Ve výjimečných případech směrnice 2006/52/ES stanoví maximální limity reziduí pro některé specifikované tradičně 
vyráběné masné výrobky, u nichž není možné přidaná množství kontrolovat kvůli jejich tradičnímu výrobnímu postupu.

Povolené použití dusitanů bylo přesunuto do nového seznamu potravinářských přídatných látek Unie schválených pro 
použití v potravinách a podmínek použití podle přílohy II nařízení (ES) č. 1333/2008, který byl vytvořen nařízením 
Komise (EU) č. 1129/2011 (5).

3. Dánský předpis č. 1044 umožňuje přidávání dusitanu draselného (E 249) a dusitanu sodného (E 250) do masných 
výrobků, pouze pokud nejsou překročena specifická přidaná množství. V závislosti na daném výrobku jsou tato 
maximální množství 0, 60, 100 nebo 150 mg/kg. Na rozdíl od nařízení (ES) č. 1333/2008 neuvádějí dánské předpisy 
žádné výjimky ze zásady stanovení maximálních přidaných množství dusitanů, a tudíž neumožňují uvést na trh některé 
tradičně vyráběné masné výrobky z ostatních členských států. Co se týče použití limitů 0 a 60 mg/kg, dánské právní 
předpisy kromě toho uvádějí nižší limity přidaných množství dusitanů, než jaké pro řadu masných výrobků stanoví 
uvedené nařízení.

(1) Povolení na dobu tří let bylo uděleno rozhodnutím Komise (EU) 2015/826 (Úř. věst. L 130, 28.5.2015, s. 10).
(2) Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1333/2008  ze  dne  16.  prosince  2008  o  potravinářských  přídatných  látkách 

(Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16).
(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/52/ES ze dne 5. července 2006, kterou se mění směrnice 95/2/ES o potravinářských 

přídatných látkách jiných než barviva  a  náhradní  sladidla  a  směrnice  94/35/ES o náhradních sladidlech pro použití  v  potravinách 
(Úř. věst. L 204, 26.7.2006, s. 10).

(4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/2/ES ze dne 20. února 1995 o potravinářských přídatných látkách jiných než barviva 
a náhradní sladidla (Úř. věst. L 61, 18.3.1995, s. 1).

(5) Nařízení Komise (EU) č.  1129/2011 ze dne 11. listopadu 2011, kterým se mění příloha II  nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1333/2008 vytvořením seznamu potravinářských přídatných látek Unie (Úř. věst. L 295, 12.11.2011, s. 1).
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4. Co se týče přidávání dusitanů do masných výrobků, jsou tedy dánské předpisy přísnější než nařízení (ES) 
č. 1333/2008.

5. Dánské království se domnívá, že na rozdíl od nařízení (ES) č. 1333/2008 jsou současné dánské předpisy plně 
v souladu s vědeckým stanoviskem EFSA (1), že bezpečné masné výrobky obecně lze vyrábět přidáním již 50 mg dusi­
tanů na kilogram.

Dánsko také poukazuje na to, že díky nižším maximálním přidaným množstvím dánské předpisy dále minimalizují 
riziko nitrosaminů, kterého se obává především.

Dánsko zdůrazňuje, že ačkoliv jeho pravidla určující nižší limity dusitanů, které mohou být přidávány do masných 
výrobků, existují již mnoho let, nikdy nezpůsobila potíže s uchováváním dotčených výrobků a že ve srovnání s ostat­
ními členskými státy má Dánsko velmi nízký počet případů botulismu s tím, že poslední případ botulismu způsobený 
masnými výrobky byl zaznamenán před rokem 1980.

Nejnovější údaje poskytnuté Dánskem dokládají, že od přijetí rozhodnutí Komise 2010/561/EU (2) a (EU) 2015/826 (3) 
se trend spotřebních vzorců výrazně nezměnil. Spotřeba masa v Dánsku, včetně výrobků studené kuchyně, které obsa­
hovaly přidané dusitany, a dovoz masných výrobků z ostatních členských států roste.

6. V roce 2014 Komise dokončila předběžnou studii, která mapovala, jak členské státy provádějí pravidla EU týkající 
se dusitanů. Studie vycházela z odpovědí na dotazník rozeslaný všem členským státům. Vyšlo z ní najevo, že typické 
množství dusitanů přidávané do nesterilovaných masných výrobků je kromě několika výjimek nižší než maximální 
množství stanovené EU, ale vyšší než dánské hodnoty. Závěrem bylo, že by měla být dále zkoumána možnost případné 
revize současných maximálních množství dusitanů.

Komise tedy zahájila ad-hoc studii o používání a potřebě dusitanů v průmyslu u jednotlivých kategorií masných výrobků, 
kam spadá i ochrana proti Clostridium botulinum. Studie byla dokončena v lednu 2016. Na základě údajů shromážděných 
prostřednictvím analýzy literatury, průzkumu a odborného semináře, které byly pro účely uvedené studie uskutečněny, 
výsledky ukazují, že je možné současná povolená maximální množství dusitanů revidovat.

Nařízení Komise (EU) č. 257/2010 (4) navíc požaduje, aby EFSA přehodnotil bezpečnost používání dusitanů. Dne 
15. června 2017 vydal EFSA vědecké stanovisko o přehodnocení dusitanu draselného (E 249) a dusitanu sodného 
(E 250) jako potravinářských přídatných látek (5). EFSA odvodil přijatelný denní příjem (ADI) 0,07 mg dusitanových 
iontů/kg tělesné hmotnosti na den a objasnil, že se u expozice dusitanům v důsledku jejich používání jako potravinář­
ských přídatných látek neočekává překročení uvedeného ADI u obecné populace, s výjimkou mírného překročení u dětí 
v nejvyšším percentilu. Pokud by však byly zvažovány všechny zdroje dietární expozice dusitanům společně (potravi­
nářské přídatné látky, přirozená přítomnost a kontaminace), ADI by byl překročen u malých dětí, batolat a dětí 
v průměru a u všech věkových skupin při nejvyšší expozici. Expozice endogenním nitrosaminům byla považována za 
expozici představující nízké riziko, avšak určité riziko představovala expozice exogenním nitrosaminům. Stanovisko 
EFSA též uvádí, že k řešení nejistot a mezer ve znalostech je zapotřebí další výzkum a že nebylo možné jasně odlišit 
nitrosaminy produkované z dusitanů přidaných v povolených množstvích od těch, které se již v potravinové matrici 
nacházejí a nebyly přidány zvnějšku. V epidemiologických studiích se vyskytly určité důkazy, které spojovaly i) dietární 
dusitany s rakovinou žaludku a ii) kombinaci dusitanů a dusičnanů ze zpracovaného masa s rakovinou tlustého střeva 
a konečníku a které spojovaly preformovaný N-nitrosodimethylamin s rakovinou tlustého střeva a konečníku.

Závěry předběžné studie s členskými státy, ad-hoc studie o používání dusitanů v průmyslu, přehodnocení EFSA a údaje 
nahlášené Dánskem umožňují Komisi dále zvážit možnou revizi maximálních množství dusitanů.

(1) EFSA Journal (2003) 14, 1-31, The effects of Nitrites/Nitrates on the Microbiological Safety of Meat Products.
(2) Rozhodnutí Komise 2010/561/EU ze dne 25. května 2010 o vnitrostátních předpisech oznámených Dánskem a týkajících se přidá­

vání dusitanů do některých masných výrobků (Úř. věst. L 247, 21.9.2010, s. 55).
(3) Rozhodnutí Komise (EU) 2015/826 ze dne 22. května 2015 o vnitrostátních předpisech oznámených Dánskem a týkajících se přidá­

vání dusitanů do některých masných výrobků (Úř. věst. L 130, 28.5.2015, s. 10).
(4) Nařízení Komise (EU) č.  257/2010 ze dne 25. března 2010, kterým se stanoví program pro přehodnocení schválených potravinář­

ských přídatných látek v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 o potravinářských přídatných látkách 
(Úř. věst. L 80, 26.3.2010, s. 19).

(5) EFSA Journal 2017; 15(6):4786.
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7. Komise se bude tímto oznámením zabývat v souladu s čl. 114 odst. 4 a 6 Smlouvy o fungování EU. V čl. 114 
odst. 4 se stanoví, že přeje-li si členský stát po přijetí harmonizačního opatření EU ponechat si přísnější vnitrostátní 
předpisy ze závažných důvodů uvedených v článku 36 Smlouvy o fungování EU nebo vnitrostátní předpisy týkající se 
ochrany životního nebo pracovního prostředí, oznámí je Komisi spolu s důvody pro jejich ponechání. Po oznámení 
dánských právních předpisů má Komise šest měsíců na jejich schválení nebo zamítnutí. Během tohoto období Komise 
prověří, zda je ponechání dánských právních předpisů oprávněné ze závažných důvodů uvedených v článku 36 nebo se 
týká ochrany životního prostředí a zda neslouží jako prostředek svévolné diskriminace nebo zastřeného omezování 
obchodu a zbytečně či nepřiměřeně nenarušuje fungování vnitřního trhu.

8. Přeje-li si kterákoli ze stran k tomuto oznámení předložit připomínky, musí je zaslat Komisi do 30 dnů ode dne 
zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky předložené po uvedeném období nebudou brány do úvahy.

9. Další podrobnosti ohledně dánského oznámení je možné získat na adrese:

Evropská komise
Generální ředitelství pro zdraví a bezpečnost potravin
GŘ SANTE – oddělení E2 – Technologie zpracování potravin a nové potraviny
Jiří Sochor

Tel. +32 22976930
E-mail: jiri.sochor@ec.europa.eu
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Oznámení Komise podle čl. 16 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 
o společných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství

Závazky veřejné služby v souvislosti s pravidelnými leteckými službami

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/07)

Členský stát Španělsko

Dotčená trasa Menorca – Madrid

Datum opětovného otevření tras, kterých se 
týká závazek veřejné služby, pro letecké 
dopravce Společenství

1. října 2018

Adresa, na které lze obdržet znění závazků 
veřejné služby a všechny relevantní informace 
a/nebo dokumentaci k těmto závazkům

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Fax +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es

Trasa, na kterou se vztahuje závazek veřejné služby, může být provozována na základě volného přístupu k hospodářské 
soutěži od 1. srpna 2018. Pokud žádný letecký dopravce nepředloží program služeb v souladu s uloženými závazky 
veřejné služby, může být podle čl. 16 odst. 9 nařízení (ES) č. 1008/2008 přístup omezen na jediného leteckého 
dopravce prostřednictvím odpovídajícího veřejného nabídkového řízení.
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Sdělení Komise podle čl. 17 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 
o společných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství

Výzva k podávání nabídek v souvislosti s provozováním pravidelných leteckých služeb v souladu 
se závazky veřejné služby

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/08)

Členský stát Španělsko

Dotčená trasa Almeria–Sevilla

Doba platnosti smlouvy 4 roky po zahájení provozu

Lhůta pro podávání nabídek 2 měsíce po datu zveřejnění tohoto oznámení

Adresa, na které lze obdržet znění výzvy 
k podávání nabídek a příslušné informace nebo 
dokumentaci související s veřejným nabídko­
vým řízením a závazkem veřejné služby

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Fax +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es
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Oznámení Komise podle čl. 17 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 
o společných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství

Výzva k podávání nabídek v souvislosti s provozováním pravidelných leteckých služeb v souladu 
se závazky veřejné služby

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/09)

Členský stát Španělsko

Dotčené trasy Tenerife Norte – La Gomera
Gran Canaria – La Gomera

Doba platnosti smlouvy 3 roky po zahájení provozu

Lhůta pro předkládání nabídek 2 měsíce po datu zveřejnění tohoto oznámení

Adresa, na které lze obdržet znění výzvy 
k podávání nabídek a všechny příslušné infor­
mace nebo dokumentaci k veřejnému nabíd­
kovému řízení a závazku veřejné služby

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Fax +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8807 – Spectris/Macquarie Group/Soundwave Holdings)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 114/10)

1. Komise dne 21. března 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Spectris Group Holdings Limited (Spojené království), patřícího do skupiny Spectris („Spectris“, Spojené království),

— Macquarie Corporate Holdings Pty Limited (Austrálie), patřícího do skupiny Macquarie („Macquarie“, Austrálie),

— Soundwave Holdings Pty Ltd („Soundwave Holdings“ nebo „společný podnik“, Austrálie) nově vytvořeného spo­
lečného podniku, do něhož podnik Spectris přispěje částí své hospodářské činnosti.

Podniky Spectris a Macquarie získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kont­
rolu nad podnikem Soundwave Holdings.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Spectris: výroba a dodávání přístrojové techniky a kontrolních prvků zvyšujících produktivitu pro technicky 
náročná průmyslová využití,

— podniku Macquarie: správa majetku a financí, bankovnictví, řešení v oblasti poradenství, rizika a kapitálu pro dluh, 
vlastní kapitál a komodity,

— podniku Soundwave Holdings: služby monitorování životního prostředí určené podnikům.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8807 – Spectris/Macquarie Group/Soundwave Holdings

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o žádosti podle článku 35 směrnice 2014/25/EU

Pozastavení lhůty pro přijímání prováděcích aktů

(2018/C 114/11)

Dne 30. ledna 2017 obdržela Komise žádost podle článku 35 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU (1).

Tato žádost, kterou podaly společnosti Eneco B.V. a N.V. Nuon Energy, se týká určitých činností na trhu s maloobchod­
ními dodávkami elektřiny a plynu v Nizozemsku.

Příslušná oznámení byla zveřejněna v Úř. věst. C 85, 18.3.2017, s. 6, Úř. věst. C 212, 1.7.2017, s. 24, Úř. věst. C 439, 
20.12.2017, s. 14, a v Úř. věst. C 444, 23.12.2017, s. 17.

Podle bodu 2 přílohy IV směrnice 2014/25/EU si Komise může vyžádat od dotčeného členského státu nebo dotčeného 
zadavatele anebo příslušného nezávislého vnitrostátního orgánu nebo jakéhokoli jiného příslušného vnitrostátního 
orgánu, aby v příslušné lhůtě poskytl veškeré nezbytné informace nebo je doplnil či vyjasnil. Dne 21. prosince 2017 
požádala Komise žadatele, aby nejpozději do 10. ledna 2018 poskytli dodatečné informace.

V případě pozdních či neúplných odpovědí bude původní lhůta pozastavena na dobu od uplynutí lhůty stanovené 
v žádosti o informace do přijetí úplných a správných informací.

Konečná lhůta tedy vyprší 52 pracovních dnů po přijetí úplných a správných informací.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vod­
ního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243).
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Oznámení o žádosti podle článku 35 směrnice 2014/25/EU

Žádost členského státu – pozastavení lhůty

(2018/C 114/12)

Dne 2. listopadu 2016 obdržela Komise žádost v souladu s článkem 35 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/25/EU (1).

Tato žádost, podaná z České republiky, se týká některých činností na trhu s maloobchodními dodávkami elektřiny 
a plynu v České republice. Příslušná oznámení byla zveřejněna na straně 10 Úředního věstníku C 23 ze dne 24. ledna 
2017, na straně 10 Úředního věstníku C 167 ze dne 25. května 2017, na straně 4 Úředního věstníku C 276 ze dne 
19. srpna 2017, na straně 18 Úředního věstníku C 396 ze dne 23. listopadu 2017 a na straně 12 Úředního věstníku 
C 439 ze dne 20. prosince 2017.

Podle odstavce 2 přílohy IV směrnice 2014/25/EU si Komise může vyžádat od dotčeného členského státu nebo 
dotčeného zadavatele anebo příslušného nezávislého vnitrostátního orgánu nebo jakéhokoli jiného příslušného vnit­
rostátního orgánu, aby v příslušné lhůtě poskytl veškeré nezbytné informace nebo je doplnil či vyjasnil. Dne 
21. prosince 2017 požádala Komise české orgány, aby nejpozději do 10. ledna 2018 poskytly dodatečné informace.

V případě pozdních či neúplných odpovědí bude původní lhůta pozastavena na dobu od uplynutí lhůty stanovené 
v žádosti o informace do přijetí úplných a správných informací.

Konečná lhůta tedy vyprší 55 pracovních dnů po přijetí úplných a správných informací.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vod­
ního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243).
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Oznámení o žádosti podle článku 35 směrnice 2014/25/EU

Žádost podaná zadavatelem

(2018/C 114/13)

Komise dne 1. března 2018 obdržela žádost podle článku 35 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU (1). 
Prvním pracovním dnem následujícím po obdržení žádosti je 2. března 2018.

Tato žádost, kterou podala společnost Finavia Oyj, se týká činností souvisejících s poskytováním podnikatelských pro­
stor pro komerční subjekty poskytující komerční služby (bezcelní prodej, maloobchodní prodej, prodej potravin 
a nápojů a ostatní služby pro cestující) určené cestujícím v letecké dopravě v terminálech letiště Helsinki ve Finsku.

V článku 34 směrnice 2014/25/EU se stanoví, že „zakázky, jejichž účelem je umožnit výkon činnosti uvedené 
v článcích 8 až 14, se neřídí touto směrnicí, pokud členský stát nebo zadavatelé, kteří podali žádost podle článku 35, 
mohou prokázat, že v členském státě, ve kterém má být činnost vykonávána, je tato činnost přímo vystavena hospo­
dářské soutěži na trzích, na které není omezen přístup; směrnice se nevztahuje ani na soutěže o návrh organizované 
v dané zeměpisné oblasti v takové oblasti činnosti“. Posouzením přímého vystavení hospodářské soutěži, jež může být 
v rámci směrnice 2014/25/EU uskutečněno, není dotčeno plnohodnotné uplatňování předpisů o hospodářské soutěži.

Komise má na přijetí rozhodnutí o této žádosti lhůtu 145 pracovních dnů počínaje výše uvedeným pracovním dnem. 
Lhůta tedy uplyne dne 3. října 2018.

Podle čl. 35 odst. 5 směrnice 2014/25/EU se nové žádosti, které se týkají stejné činnosti ve Finsku, podané před koncem 
lhůty stanovené pro tuto žádost nepovažují za důvod k zahájení nových řízení a vyřizují se v rámci této žádosti.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vod­
ního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243).
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